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Abstract. This article considers synonymic series of somatic word that

reflects the head part of the body, more specifically the concept of "face" which

based on the poem "Bustan" by Saadi Shirazi
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CHHOHHMMBI — 3TO CJI0Ba, 0003HAYAIOIINE OJTHO M TO K€ SBJICHUS Pa3HBIMU
CIIOBaMH, JIJIsl BBIPA3UTENBHOCTH HAIIEH pedyn u 000TaleHHs HAIIEH JIEKCUKH.

CounanbHOE HEPABEHCTBO HPAHCKOTO OOIECTBAa, HAJIMYHME DPA3TUYHOTO
pona ¢GeosanbHBIX MEePEKUTKOB HAXOIUT SIPKOE OTPAKEHHE B CTHIIMCTUYECKOM
yHOTpeOJICHUHN PA3INYHBIX JIEKCUKO- TPAaMMaTHUYECKUX CHHOHHMOB — OCOOBIX

(hopMyIT BEKIMBOTO OOpaICHHUS.

Sy 535 (o8 D 9 2 jaS
(Y¥Adsia - o jlens b Qlumpesien ) SA sa gy 4o gailid ) )4S

[Kamarband u dastas$ tahi bud pak

Ke zar bar fe§andi be ruyas cu xak]

«ITosic u ero pyka ObUIH MYCTHI,

Benb 30710TO pacchlinan B €ro JMIo0, Kak mpax».

B nanHoM mpumepe cia0BO s [ru] BBICTYMAET B 3HAUYEHHH <JIAIIO», & C
MECTOMMEHHOM SHKIMTUKON (s [ruya$] naéT 3HauU€HHE «ero JIMII0», MOSACHSA
KOMY OTHOCHUTBCS coMmatu3M s [ru]. B crioBape [lexxymo maér cuemyroriee
3HaueHue «3BecTHO B apaOCKOM Kak 4> [vajh] «mioy:

D e @A i j Ay edd £ g b (Al Ol AS e Gl uila

[janeb-e pis-e sar ke az pisani Soru’ Sode be zenj xatm miSavad],

(«mepeHsAs CTOPOHA IOJIOBBI, HAYMHAS OT JI0a 3aKaHYMBas 10 HIEN») .

[Mpumep co caoBoM Lew [sima]:

Jlos SEA S aal ja )y Lad
(Vim_dj\gh«omﬁ»dm) dMeA)ALLA.\&J.AgJﬁdS
[Qaza ra dar amad yeki xosk sal

Ke Sod badr-e sima-ye mardom helal]

LAYYY (o yes ol Gla dadie 4l al 81 e 1a3ad YV1%4aia ¥ als
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«BHe3anHo Havanach 3acyxa

JInmo Hapo/ia npeBpaTuiics B moJiyMecs (IPUUUHUIN BPE JIFOASM )».

B BblmenpuBenéHHOM TpUMepe CIIOBO ler— [sima] BBICTYHAaeT Kak B
OpsIMOM 3HAYE€HHH, TaK U B NEPEHOCHOM. B mpsMOM 3HaueHUM Na€T CMBICI
U0 HapoJa», TO €CTh BBICTYMAET KaK COMAaTUYECKas JIEKCHKA, OTpakarolas
TOJIOBHYIO YacTh 4ejoBeueckoro teia. B cioBape Jlexxymo cioBo Lews [sima]
NaéT 3HAUEHHE «JIMLO», «IMK», a TaKXKe «KpacuBoe Juuuko»’. Hamm 6bLIO
HalijleHo 4 NpUMEpOB, B KOTOPBIX Y4YacTBOBAJIO CIOBO [Sima] B 3HAUYCHHUH
«JTHLION.

Huxe nan npumep co CI0BOM < swa [surat]:

Gn i L g jaas
Y ¢ Taadin - aiia b« Qlusmsans)  Soe il a ol a Hhla 4

[Ke dar surat-e dustan pis-e man

Be xater ¢erayi bad andi$-e man?]

«ITox apy>XeCKUM JMIOM, CTOSILIETO PSAOM CO MHOM

[Touemy ThI MPOTUB MEHSI BHYTPHU ?»

B BblIEIpUBEIEHHOM MpPUMEpPE CJIOBO < s—=a [surat] BBICTYNAeT B
3HAUEHUU COMATHYECKON JIEKCHKH, OTPa)Xarollasi, TOJOBHYIO YacTh Tela U
03HAYaeT «JIUIO», & B COYCTAHUH CO CIOBOM (Lim 52 &1y e [surat-e dustan] maér
3HAYEHHE «IULO Apy3en», J[exxyao B CBOEM CloBape Aal HECKOJIbKO 3HAYCHUHN
KaK: «JIMIo, u300paxenue, Gopma poib W T.A.»°. Hamu ObUIO HaiigeHbl 26
IPUMEPOB, TJE€ Yy4YacTBOBAJIO CJOBO < s—= [surat], a B 3HAYEHHUH <JIULIO»
BBICTYTIAJIO JIUIIT B § TIpUMEpax.

[Ipumep ¢ ncmonb30BaHUEM CIIOBO °_%> [Cehre]:

5 oS3 0 g 3 5 S e
(Y) vdadia - o b Ol s pesdnns) (5 b Ol 23 0 (e 4o U1 4AS

[Hami goft u bar éehre afkande xuy

? https://www.vajehyab.com/?q=%D8%B3%DB%8C%D9%85%D8%A 7+&f=dehkhoda&d=en
* https://www.vajehyab.com/?q=%D8%B5%D9%88%D8%B1%D8%AA & f=dehkhoda&d=en
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Ke ata$ be man dar zad in bar nay]

«IToTHOE JHIIO, B ’TOM COCTOSIHUU OH TOBOPUJL:

OTOT 3BYK (PJICUTHI 32KET BO MHE OT'OHb)»

B BrILIENIPpUBEAEHHOM IPUMEPE CIOBO > %> [Cehre] BbICTymaeT B 3HaYEHUU
«uo». Jexxyno B cBOEM ClIOBape MCTOJKOBAJ MOHATHE > [Cehre] Tak:
«JIno ¥ BHEMHOCTHL uYenoBeka»'. OTCIOfa MOXKHO CAEIaTh BHIBOJ, YTO CJIOBO
s > [Cehre] Takxke sABISIETCS CHHOHUMOM clioBa 5o [ru]. B xoxe uccnenoBanus
Hamu ObUTO HaiieHo 16 nmpumepoB B moame «bycran» Caanu, rJie y4acTBOBAJIO
CJIOBO *_¢> [Cehre] B 3HaUEHUU «JTUTION.

[Tpumeps! u3 nosmsl «bycran» Caaau co clIOBOM & [roX]:

DA da gy O Gilles
() * fanda -Jsl b« Gl smy s3rs) 5 ) lad g ada)) s s

[Jamalas beraft az rox-e del foruz

Cu xor zard $od bas namanad ze ruz]

«Kpacota ymuia u3 guua Jlemadpys

Bynro 3axopsiiee xxé€ntoe coiHIlE (MCUe3ia KpacoTa)y.

Hamu Ob11 Haiinen 1 npumep B nmoame «bycran» Caanu, rae yyacTBOBajo
CIOBOZ . [rox] B 3HaueHMM «Iullo». B cioBape [lexxyao ciaoBo ¢ [rox] umeeT
3HaueHue «Juioy». 1 31eck ke Jlexxy1o OTMEeTHII CHHOHUMUYECKUM psifi ClloBa
¢ [rox]:

S jga, pajle R (alge il bae dalsy aas . pasle e e

[TpuBeném npumep u3 mosmMel «bycrany» Caaau co cIoBoM Ll ) [roxsar]:

30 O adaal ja g i e
) i) Ay (9300 5 8
(YY) Vanaia - o g b ¢ Ol 59 pysm(
[Hami goft u har lahze seylab-e dard

Foru midavidas be roxsar-e zard]

EVPVY (e oty s dadia el il ) e 130 149 T4aia 1Y dla
SOVYVY (o ed oy iy 4adie 4dl sl €1 e 10343 V) Y9aaia ¥ s
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«U BOCK, TTOJJOOHBIN IIJIAMEHHEBIM CJI€3aM,
CBeya cTpyuiia 1o CBOEMY JIMILY).
31ech CIIOBO 2 ) [roXsar| HCIOJIb3YeTCs B 3HAUCHHUH «THII0». HaMu ObL10
HaiiieH 2 npuMepa, T yYacTBOBAIO CIIOBO_\— [roXsar] B 3HAYCHHH
«JTULIOM.
B cnoBape [Iexxy10 3TO CJIIOBO UMEET CIEAYIONIEE 3HAUCHUE:
= O (o6 pla) (s (e 4 Jleiiad S ) (5 805 o je a8 & jlud
«
[roxsar — gune ke be arabi hadd guyand vali az kasrat-e este’mal be ma’na-
ye ruy (tamam-e ¢ehre) niz miyayad]
Poxcap — 3T0 «Iiexku» mo-apaOCKH, OJHAKO B 3HAUYCHUH <«IHI0» (1Ie10e
JINII0) TaKXKe yroTpedmnsercs’.
[Tpumep co ci10BOM =_le [‘araz]:
e QU g L) e 2 38
(V€T dndia 2 b Gl s pgdrn) L) Gop ua ad o aS
[nazibad mara ba javanan camid
Ke bar ‘arazam sobh-e piri damid]
«OO01eHre ¢ MOJIOABIMHU JIFOJIbMUA MEHS HE YKpaIlaer,
[ToToMy 4TO paccBET CTAPOCTHU MPOLIET YEPE3 MOE JAMILOY.
B BhIllIeyKa3aHHOM MPUMEPE CIOBO =_\e [‘araz] nMeeT 3HAYCHHUE «ITUIIOY.
B croBape AMuJ 3TO MOHATHE SIBISIETCS 3aMMCTBOBAaHHBIM C apaOCKOro sI3bIKa U
YIMEET HECKOIBKO 3HAYEHUI, B TOM YKCIIE BBICTYIIAET U B 3HAUEHUU «IULIO» .
Hamu Obuto naitneno 4 mnpumepa B mnosme «bycran» Caamam, rae
y4aCTBOBAJIO CIIOBO = le [‘araz] B 3HAUEHUHU <«JTUIOY.
UccnenoBanust mokaszajid, 4YTO B TEPCHACKOM SI3BIKE CYIIECTBYET

CICAYIOIIUN PSSl CAHOHUMOB TIOHATHS «JIUIIO»: o x> [Cehre], <= [surat], s

EYYY (e o Gl dadie 4dbal S) e adad V) 00daia Yl
Taee Kaa i £80daia Y Ala VYV (o el oK (s
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[ru], o [rox], s [roxsar], esas \4a s [vajh/ vujuh], o=le [‘araz], Lew [sima],
4 S [gune].

Kaxpnoe cinoBo, 0603Havaroiiee 4acTh 4€JI0BEUECKOTO Tefa (JIMI0), UMEeeT
U TIPSIMOE ¥ KOCBEHHOE 3HAaUeHHUE, a TAaK)Ke MBI TIEPEBEIH CIIOBO «JTUII0» B TIOAME
«bycran» Caanu, UCTIONIB3Ys APYTHE CIIOBA, YTOOBI BHIPA3UTh CTHIIMCTHYECKYIO
OKPACKy CIIOB.

W3 BblIenepedncIeHHbIX CHUHOHUMOB MOXHO CJENaTh BBIBOJ, UTO
CTEpKHEBBIM CIIOBOM B CHHOHMMHYECKOM DSy, KOTOPBIA 0003HAYAET «JIHIIO»

ABJISIETCA 30 [ru], KaK U CJIOBO «JIUI0» B PYCCKOM SI3BIKE.
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